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Abstract

“Everything that Rises Must Converge” is a well-known short story written by Flannery O’Connor, a
southern American writer. This thesis compares “Everything that Rises Must Converge” with its
Chinese version translated by Zhong Zhaoming from the perspective of Three Metafunctions—
ideational function, interpersonal function and textual function, to identify similarities and dif-
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ferences between them and thus to further explore reasons for discrepancies. Generally speaking,
Zhong's version is faithful and accurate. By analyzing “Everything that Rises Must Converge” and
its Chinese version, the similarities and differences can be concluded, and it also offers a practical
way to investigate the Chinese translation of foreign short stories with Three Metafunctions.
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1. 518

RGN« BEZ4(1925~1964) 2 20 A bfmt S E i AN K LE R 2 —. gl A “—1r
BB AR LR RS N BER” [1]. (BT —UIICE ) WORTE SR =20 5L « BRFEGN IS (1) [F) 44 R e /N il
e (LTI AD) [2]. EHA NN EGNE « BRI RERZ —. X/ 1960
RIS B ) PG 2 25 R O e 1) A 2R I

RIEREHFEREERFE MBER P A HIERN CETH— A 31T . A B
BEARE AR, HERMRE LSRR E. B CETH—TIEIEA DY SRR AR R b a] LA
it X B e N1 R B R P T DL

2. XHEkgid

= RAEE DR EIR R RGUREE 5 A E AR, IES NG T Z AR SRR,
[H A2 TR = A5 E 5, B ORI TAMERE, ATCME AR B2 AR IR R, Bilin
TTBRAESGE SR A N TR EIR (4] EAIIR D REE RN T I B SR [5]. Hk, AU =R4l
HIRe, ERHMT RE, WS TR 1971 4, SRR TRDN (1B F DRk S0 R
R « KORT <BREEFI) MCE, BREFDREE PG, 8=, WF2AEHEZHERN
THRIVEDF AADGEDT L. EESCHNT T GEHY —ReRISe DO B - T Ao 5 BRI 8 1 2 21 LA (6]
(LT — VI RIC ) R RRNEA L /. SRR R AN YL —, FEMRE ST 48 Y
FELANHT . SRTT, AR S HOO AT AT T . N BERANIE S I AR S KRG, REFUN
KA IR BRI N IR [7]. 2T BRGNS PR B, SHEETIRBAR
LRBNZT SRR LR, O EE T R R IR L R—A S E[8]. (LT — VIR D)
FIWEFE R 2 M BTSRRI M2 0, SBOSHDBOETE RIS = . L, AT = KRATB Dh REEE i
X CETFH— DI BRICE D) R AR AT HLE T

3. HRipHESR

FALTESR Y TS AR B IS . EEIE b, MRIBESE N =KABThRE, BIMESThAE. APs
DIRERITE R h At . MRS ThAE R —Fh AR IIR @S A4E G X IE S, BEZEIIRMAR IR, #
FLIEREIZ R DD REHA N AE — A TR R ITAN 5y — 7R T Z [ S AR SR R IR SE[0]. MR TIREE
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TR RPER S . R = AR AR, RIEREA S . SRS 5 NSRRI
IRYEAE AR « DRI (PIRERENTTY » R EE ARz — RS AER, ZHRA R E2AR A F[10].
NBRIIRER SR EAE R, (MRS B E R BRI ARG R . T AR T4, RY] 7K
A EREEPNRAZ N VPR ECH G, 28 =R RSO AR, FRoNiE
FEDIRE ERDIRENT LB EA7 + A4 0 R ARG BRI AR SCE E T LA
Rt EARENGER A RIMER, MALRERIIHRMY, A 3Ty R[11].

4. (EA—ILRECED FEIXRRAITEL 5340
4.1. MERSThREA B &R HIXTEE S04

7ol AR AN BIVE R AR B0 1) 5 A SRR OR X 2 shiA i) — A A([10], p. 94). #hALTELE (2)
REIESR) Hl, Stk R Gk ie th A e oy — A B AR SRR ([11], p. 170). WB. (LoBEATR
ARERREER, MATH. FEAEAELRERREN . AR R A 1 for.

Table 1. Distributions of process types in English and Chinese versions of “Everything that Rises Must Converge”

F# 1L (AL E) PRI REXBESH

&7 cIun B RA HSChR AR

YIRS 572 572/1106 = 51.72% 597 597/1189 = 50.21%
LSRR 126 155

KRARLE 219 209

TgE 148 534/1106 = 48.28% 184 592/1189 = 49.79%
FiELHE 29 25

FELE 12 19

<t is 1106 100% 1189 100%

RAEL 1 87, IR SO BRI A R 2 LR S B, BARRA I IR &5 48 32
SHfr, it 50% (FECHR N 51.9%, HOSCHRN 50.21%). REE (BT IR AY B, KR %
{100 B 5 R0t RE S 5 A 0 X 158 o 7RG SCER I OCERE ay, (HA AT R, P E KR i A
CRAT AR o P I TR S BAE X TR B ) e, (R A H ILTE R S RO B A S A K A
FE DN I AR FEAS — & R IE B RS E M shia, ] DL RE R R L)
AR, s “struggle” . “permit” . IEANSLHBERTL, A SBESR R AEY A A
FRALER, A “M7 SRR RRARI[12]. AV FEFER3ER E, HoAh i AR A B
FEBE 2 k. MAb, TSR R R )y 1106, T B R AAS 1 A B0 1189, SN R A EL 451 A1
BAALL, HERANZESR, X FRUATE TR G IS T B PSR B AR PR S R Ot R R
AR FE I RARAMERSE TR AR (EFAR—DICE) B, P HE AR T E T
wo. BRSGEMAFIETR. AT, BMERTREIBNZES, R fErRE T8k, SREMEAE
BERRFEAA

HE#Z 5 RNS 585 5B R T A FRZ0M s . S5E MRS BaEE, Rt HEs
TAEANTERRSY o B S EEAM, AR FEAT . T BRI SR, T
I T AR S 5 2 A 2 A A2 BT
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M 2 ATRUE R SCRRP N8 AT AR BRI i TSR . A SRR s R B 2 1 D0 R T
R filRE, BRI MIESCARR H AR SCAR IS BB T Re i m 2 53 e . sifr vdfims, R
NS E5HETRNES SRS, TREFLE - MEERNEYSYIER. £5 2 F, SR RIT NER
BT IO i A IAER I O, O WA R AR R A A I — S . IR IR DUEAE
M RIS . OB, FiEdBEMFAELRN S, STALEARRE, Z508dENZE
HLAGEMA, RUESEHEMIR . BEHE FHL - DABMANZE5E . RS, BEME
FPEMR, TR R T FREAEMNFTURART S, EALS 5 FELENS 5%, iz,
WG £ (LT —UIRIEED) b, FRE NS RAE S E AL, R A i R. 2 54F
FES FR A7 AE R I8 W [ RAE “There + be” Z5f . X=ANI P EFEANS S HHCARF L, B
AWML TR ER, SESEERERUAK. sxRdRRmE, A REAR
P G R SRR VA R TR SeAA, U SRR R RO SR, T SE R — A k. B
NSRBI R o5 — A SEARRE, XA 2 5 H B ORI E FRGE . Wk 2 o, SEERCR
M2 5FAML, ZRATRALENSEE BHER. TR RS — SR LR R R RS
WERH RSO, Oy TGP ER AR, DR G R AR O HA SRR I R . PUEIR SRR RE TR A
T H AT R RS R

Table 2. Distributions of participants in English and Chinese versions of “Everything that Rises Must Converge”

=2 (EAW—ILRLE) PRXREEEHEN

puy &ovil 5% FXRA IO A
e 109 115
MRS _
Hir 62 68
TAEE TRE 45 37
BRRE 18 22
DR
EE 19 19
SUE 9 1
SELE
SUAE 7 8
ik 96 85
B 88 78
KA .
BORBE 54 49
R 57 38
AR TEE 12 19
B 576 549

4.2. MABRIIHE A B &R HIRSEE 34

ORI S, (OB AR 2L R P (AR, T 38 P AL USRIy v AR
WG UOR B AL TR SO AN . #de, IIICROMT, iRl R A
B OUE DL T WA T —RICE RSB R RIS JOK, I S, TS
O S, AR R 4 REEE). SRR, AR AR = A

R 2 3, FTLABT A ORI SORAR 06 R ORI 52 WAL, IR AA S, SOk
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HRT E R AR TR AR B2 ) R S sl ] LH U By, S0 )0 41.75%A1 56.32%. 11 H., Hha5FEE
15 E TS A BRI FE DA A A e b, BRI 9% . AR A 22 MMt BESR 6 18 DL SR 22 3 b 1)
OENED) SR AR AN EE S, BURANRER A e A H DO A R ER AN 2 A
HAERFREN, AR EEE N — AN E AR IR, X 25 SR A V) L bR £ 48 . A8 S e 1)
TH&RMEE, 72— 2R E B BRI £ Z RS & b R o rpoC il il 58 2 i I ARAE
LR H 72 e RS iRl A1 B8 A4 H rp A5 R R ) 75 78 RE IR Sl i St PR AL 0 A AT TR SR A PR 2 T AN A
(225, S SC R AR AR R a5 AR AR ] (R B 5 SRS R] . AR SCRRAS Hh, AIRREE 75 € g MR
Bl 10.34%, AR E REME AN i 12.64%. BLAN, H 8 ARG A ER AR R B BBz i SORRCAS
FEJRSCHY, 15358 & COREAN S HIE SR RREIA R, MAERECH, M H W 1 58 2 1945 € Rele ) i
RFBWRE XL DURKIRE. & & L RRIUE TR I th SR B 10 T S 1R A 1R AL DU R
R H € fe fE s .

Table 3. The comparison of modal operators in English version and modal verbs in Chinese version of “Everything that Ris-

es Must Converge”

# 3. (EFAR—IRLE) SERSHRIENFNEREINFRILR

BE ey
fi& H =1 fi& th =
Can (13) Will (5) ,
A May (1)  Would (29) C';’l'J“St ©) Won't (5)
e ght (2) —_— Wouldn’t (1) e
Bl Could(23)  Should(4) g Shouldn’t (3)
IR Might (6)  Was to (2)
B 43 40 11 0 9 0
H 151 41.75% 38.83% 10.68% 0 8.74% 0
ATRE(S) " "
B 2(30) ﬁ;g RL%(5) FEEW ig:?
i AT BA(12) o e 42(9) HE(L) o
A A fE552) Z5H(3) DHI5I(3) FH() AR(1)
€ . N Sy
50 () AZ(2)
B 49 7 8 9 3 11
Hf 56.32% 8.05% 9.20% 10.34% 3.45% 12.64%

B TIESERAEW, MR R RN ES MBS A ERRESMINE, s MInERITEie
BEINIE . P TR RAS G S MINE A E R T TR — U BIEE) MR RA .

BAEINEFIVES B IE 2 A R AR ik 4 PR, For B R R
“HRFE” RSP B AR SEBU PR I LU AR R, A TR B T DO AR PR AR X . BTN
MRAZES, ERBAENE, PO RR FRE” B SPINE I H )R 2042 5 ST R R 5 (ESCRCH
6.87%, TICRRN 13.54%). AT REJRE R DUE T E KER “FREE” BSMINE, XE—ERE EARER T h
BN BINFR G R T RELE A A DBE . 55— N R P A R R R T 2 HRoR “FRE” BB
BN, 4 A 2 i T SRR 22 O B B A b A AR R REST 2 ) e B b . LR, AR AR 5 AT DI
s, JESCR RV MOINE LIRS DR 2, XA AR S AR /N I AUR A R AR 22 KR 1 A 0
MAF R FXRATERR “HM” « E”  CKET R TN BIEISHHINERD, miERs K
N7 COREDT R CTIORL” MR IME IR 2, X E TR B R A R .
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Table 4. The comparison of mood adjuncts in English and Chinese versions of “Everything that Rises Must Converge”
4. A LAN—YIIELE) FXESHIMES

BEMME ORE BT HE A
i B Not(35), Yes (3), No (24), So (7) 69 52.67%
3L A(120), F(12), #KHE(16), #(15), AK(9), &(119) 291 52.53%
SRt =L Ce‘rtainly (3?), Maybe‘(l) | 4 3.05%
3 WR(G), B 4), H@), VL), TTHE() 18 3.25%
. FL Usually (2), Always (2), Never (9), Ever (2) 15 11.45%
i FIC AFQ), HEQ), #Q), BAG), —rE), Q) 11 1.99%
N e 0 0
- B
FIC MBR(Q2), FEAIQ) 3 0.54%
X — 0 0
ot e \ \ ‘
B3 RARA), B, BE®T), —EQ), ATEEG), tREF(5) 22 3.97%
FEIL Yet (1), Still (4), Once (6), Soon (1), Just (1) 13 9.92%
Fof TE] (1), THR), HAR(QR), IER(E), EA3), 14(3), TE®4), H(Q),
X REr@), 4@, BIR). EE), BE) % 101
FL Regularly (1) 1 0.76%
Q:Plél
ot mxx  — 0 0
T Of course (1) 1 0.76%
HH B
JiRTALH my 0 0
I Just (5), Simply (1), Only (9), Even (2), Actually (1), Really (1) 19 14.50%
W A(1), H(12), #(61), A1), RAED), H2E), HEQ), HIEQ), ,
L' ), F3) 78 14.08%
. Quite (1), Almost (2), Scarcely (1), Hardly (1), Totally (1), Entirely (1),
X Completely (2) 9 6.87%
BE 1R(10), ®(8), (1), K(3), #(Q), &), £(2), LLk(), %E£Q),
B WURQ), JEF@), R, B(2), M), #(e), #B(19), T ), 75 13.54%

2/04), JLTQ)

Table 5. The comparison of comment adjuncts in English and Chinese versions of “Everything that Rises Must Converge”

F 5 (EARN—VILRLE) RIXMRITHEMIINIESTEE

PR IS TS 87
F3L —

iR
e HAHQ)
_— F3L —
2'd 245R(2)
B Really (1
Shi ea‘y()
3 Hsz(1)
. F3L —
g Al (L)
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Continued

_ [:5'8 -
i ER(3), B, )
B On the whole (1

- n ew ?E( )
e RARSR(L)
B Foolishly (1

. oolishly (1)
H3C -
kg -

s ,
H3C $2(2), i£(6)

4.3. NBRIIRERE LR BT EE 4

R TR AR UG T OB 1S 5 T BORRIE ORI AR A A BRI BT, B E R —MiERILR
([10], p. 215). “EERIEE Y B SO EERA1E 5 5. SALIEAIG 208, £ R CE P SLHER
T — A TATBG BB, B, AN, BEEMECA . R, BTSSR ERZE
5ty JEDUOCA (TR AN R (75 SRS -

FERNE . BN I, AR IR IO TSN Ry, DO RESR, RIEHER.
HEBEVRN R, BAERFERE ISR RN TTR. (BT UIEIE ) i L
BAMEREEILVTHE. 2R, RS, AR e, BREE LT o
NS ELZ [ SR AT e A PR XA TR T BUZ I R 2 T B il v, JCH AR 1 s 1 A
AU Z REER . ET BRI, £ FMaiO AR BIE D, MhE e REE 2 iR
B, AN R L IR REN. WL, GInERAE A E G, PSSR ELE
/b BAKE, PIATRASEIE R L2 R 2 R 5 I . iR4EE 6, JEChR 77 30A 1520 4,
MR SCA T A 897 A, HLZ2 5 BAE TR AN B A L o

Table 6. Overview of cohesion in English and Chinese versions of “Everything that Rises Must Converge”

F# 6. (LAM—UBIELE) hRMAIEREIE

EREERETR FEXIRA A
g 47 68
=R 46 24

WL AT 7 4
pUzE; 3 102 94
&L 1318 707
¥ 1520 897

WRIEFHALE AL, SR EE MR, Hh—ASORBE R SESnss 17— DA
AFERE([11], p. 540). M 7 FRRTUATE SO DR (K& R 2R 5 SO AR R AN A SRR 13 4
“and” , RHBIREIRE T A IGRBONEDGES, AR EREE (LD OFE” RERMAAE B
f)T. RERNMTHERKR, MU NESERER. mH, #EhdZam “FR” mrafl
PEVIRS S8
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Table 7. Distributions of conjunctions in English and Chinese versions of “Everything that Rises Must Converge”

T (EAN—ELE) PRRBERES

HERRAY A& BT HE
L Atleast (4), Actually (1), And (13) 18

i PX EA@), FFHQ) >

_ I Moreover (1), But (39), Yet (1), Instead (2) 43
H3C ifi H(5), 1H(38), MiARZ(L), 4Rifi(l) 45

Then (12), At the same time (2), Finally (1), At once (2), Meanwhile (1),

, R Now (9), So (7), still (4), Though (3) 4l
ik g RO, FINQ), SHERQ), BEQ, YO, RED), TG,
115(4), 5 (6)
5. &5ig

AWICR M I - BRI SRR CETHR— DR IEE) A iR, = RAE D fe
HRK =AM ANBRIIRERIERIIRE, X CETH—UIRiC ) RISt i =4
NREREATIRAN AT, CAERTS B SOMURH B STAR (R 57 () AT iE— 2P R0 22 3t (R B R WF T 1) BRI R

oG, MBS ThEEM M LR SO, 8 R A AN RS TR E R . S S5 EMAE R . &
FIRUL, PIAIRASHIIE R SR T 2R . IR SRR A A V2 L2 AL, JEH R
FERE 2 LEAECR oK, XM T “fi07 BOURAR R RPIE 5 kGl 2RI, RN R SRS T S
HRALEMY SRS 5F N ER.

Hik, ASCEMNERIDRERIA M T PR 3L, MR & L EBEER A A . 3 iA
£ e 2 W) F e /b B DTS AR 1R AN DUTE REJE Sm] (AR EAA BT E A . T H., 15N iE L
R S, PP BT IIE X AR T LA R 2RI, SRR A R 2 A FEAE A DL . LR
BRSO P BB IS SN, (H5E 2 PR I IN TS .

F=, WIBERDIRERIA B PN RASEAT T, EEMNEREZETEET. T2 “EaG7 55,
HSCRR PR RE R 2GS 2 . TR L, A TV PRI SRR N ISR RO T PR
M NEZES

25 EPTIR, AR SO =R AF T B P B A X (BT — VIR &) B DU A HEAT HLBRIT 7T,
LA S 5 S0 S 1 1A S A 5 o 1

&E 3k
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